


Qualität, die gewählt wird.
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Gegründet im Jahr 1997 hat sich unser Unterneh-
men seither als kompetenter und leistungsstarker 
Lieferpartner für ein qualitativ hochwertiges Sorti-
ment an Maschinen und Verbrauchsartikeln auf 
dem Gebiet der industriellen und gewerblichen 
Nahrungsmittelproduktion etabliert.

Das Schwergewicht unserer Marktleistung liegt 
auf dem Gebiet der Fleischproduktion. Durch das 
Umdenken der Konsumenten und dem Trend hin 
zu vegetarischen und veganen Nahrungsmitteln, 
gehört auch die Verarbeitung von pflanzlichen 
Produkten zu unserer Zielgruppe. 

Wir stellen Ihnen eine umfassende technische Un-
terstützung bei Reparaturarbeiten und Montagen 
zur Verfügung. Mit unserem Know-how und unse-
rem persönlichen Engagement begleiten wir Sie 
kompetent durch alle Produktions- und Verarbei-
tungsschritte Ihres Betriebes. Darauf können Sie 
sich verlassen – seit über 25 Jahren!

Fondée en 1997, notre société s’est depuis lors im-
posée comme un fournisseur compétent et 
 performant d’une gamme de machines et de con-
sommables de pointe dans le domaine de la pro-
duction alimentaire industrielle et commerciale. 

Notre performance sur le marché est axée sur le 
domaine de la production de viande. En raison de 
la refonte des consommateurs et de la tendance 
aux aliments végétariens et végétaliens, la trans-
formation de produits à base de plantes fait éga-
lement partie de notre groupe cible. 

Nous vous fournissons une assistance technique 
complète pour les travaux de réparation et de 
montage. Grâce à notre savoir-faire et à notre en-
gagement personnel, nous vous accompagnons 
avec compétence à travers toutes les étapes de 
production et de transformation de votre entrepri-
se. Vous pouvez compter sur cela – depuis plus de 
25 ans !

Kontaktieren Sie uns
Contactez nous

   Flury Schlachttechnik GmbH 
Grienackerweg 9 
CH-4226 Breitenbach

   T +41 61 783 94 20 

  info@flury-schlachttechnik.ch

  www.flury-schlachttechnik.ch

Gebäude und Showroom in Breitenbach
Bâtiment et salle d’exposition à Breitenbach
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Schlachthauseinrichtungen
Installations d‘abattoir

Die Nahrungsmittelindustrie befindet sich im 
Wandel. Immer höhere Anforderungen der Ver-
braucher an Qualität und Nachhaltigkeit auf der 
einen Seite und der Bedarf an eine optimierte 
 Prozesskette, um wirtschaftlich zu arbeiten,  fordern 
die Produzenten auf allen Ebenen heraus. Neben 
der Belieferung von Technik und Maschinen für die 
Nahrungsmittelverarbeitung bieten wir unseren 
Auftraggebern daher auch in puncto Planung und 
Realisierung von Neu- oder Umbauten fundierte 
Unterstützung. 

Auf Basis unserer jahrelangen Branchen- 
erfahrungen entwickeln wir in enger Abstimmung 
mit Ihnen die optimalen Pläne und Konzepte. Wir 
unterstützen Sie vom ersten Beratungsgespräch 
bis zur fertigen Umsetzung in allen Fragen rund 
um die Realisierung und Optimierung Ihrer 
 Produktionsstätte. In zunehmendem Mass gewin-
nen hierbei auch die Digitalisierung und Automati-
sierung von Abläufen an Relevanz. Unsere  Experten 
haben immer im Blick, dass alle hygienischen und 
gesetzlichen Vorgaben zuverlässig eingehalten 
werden. Sie möchten gern mehr darüber erfahren, 
wie wir Sie dabei unterstützen können, Ihre Pro-
duktion von Anfang an auf Effizienz und Wirt-
schaftlichkeit hin auszurichten? Dann nehmen Sie 
Kontakt auf. Wir beraten und informieren Sie gern.

L‘industrie alimentaire est en train de changer. Les 
exigences croissantes des consommateurs en ma-
tière de qualité et de durabilité d‘une part et la né-
cessité d‘une chaîne de processus optimisée pour 
fonctionner de manière économique défient les 
producteurs à tous les niveaux. En plus de fournir 
des technologies et des machines pour la trans-
formation des aliments, nous offrons également à 
nos clients un soutien solide en termes de planifi-
cation et de réalisation de nouveaux bâtiments ou 
de transformations.

Sur la base de nos nombreuses années d‘expérien-
ce dans l‘industrie, nous développons les plans et 
concepts optimaux en étroite collaboration avec 
vous. Nous vous accompagnons de la  première 
consultation à la mise en oeuvre finale dans tou-
tes les questions relatives à la réalisation et à l‘op-
timisation de votre outil de production. La numéri-
sation et l‘automatisation des processus 
deviennent également de plus en plus pertinen-
tes. Nos experts veillent toujours à ce que toutes les 
exigences hygiéniques et légales soient respectées 
de manière fiable. Vous souhaitez en savoir plus 
sur la manière dont nous pouvons vous aider à 
aligner votre production sur l‘efficacité et la rent-
abilité dès le départ? Alors contactez-nous. Nous 
nous ferons un plaisir de vous conseiller et de vous 
informer.
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Betriebseinrichtung
Rangement

Variabler Einsatz, hohe Stabilität 
und Standfestigkeit. Die Montage erfolgt einfach 
und schnell mit wenigen Montagehilfsmitteln. Die 
Regalsysteme basieren auf dem Baukastenprin-
zip und bieten daher eine grosse Flexibilität, 
verbunden mit einer hohen Tragkraft und 
sicherer Standfestigkeit. Durch die Verwendung 
hochwertiger Materialien bietet das Regalsystem 
einen vielfältigen Einsatz rund um die hygieni-
sche Lebensmittellagerung in un- und gekühlten 
Räumen oder in Kühl- und Tiefkühlzellen.

Pour toute utilisation, stable et robuste. Montage 
facile et rapide avec un simple tournevis. Le 
principe du jeu de construction offre une grande 
flexibilité d’utilisation, une capacité de charge 
importante et une stabilité optimale Grace à la 
réalisation en matériaux nobles, les rayonnages 
offrent des possibilités d’utilisation diverses 
conformes aux normes d’hygiène: Locaux sec ou 
humide, frigos, congélateurs.

• aus Edelstahl
• Für 3 x 3 E-Kisten
• Schräg eingeschweisst, 

mit Neigung nach vorne
• Vorne mit Aufkantung als Rutschkante
• Etagenabstand 470 mm, lichtes Mass
• Tragfähigkeit pro Boden 85 kg

• En acier inoxydable 
• Pour caisses 3 x 3
• Soudée en diagonale, 

avec inclinaison vers l’avant
• À l’avant avec bord relevé anti-chute
• Espace entre les étages 470 mm, 

cote intérieure
• Capacité de charge par tablette 85 kg / m

• Müllsackhalter mit manuell klappbarem Deckel
• stationär, 500 x 650 x 950 mm, 120 Liter

• Support pour sacs poubelle avec couvercle 
rabattable manuellement

• Fixe, 500 x 650 x 950 mm, 120 litres

Regalsystem B59
Système de rayonnage B59

Regal
Rayonnage

Müllsackhalter
Support pour sacs poubelle

5911100

5830100

5340100
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Betriebseinrichtung
Rangement

• Aus Edelstahl
• Tragkraft 500 kg
• mit 6 Rädern aus Polyamid 

auf Kippmoment
• Temperaturbereich -20 °C bis +80 °C
• für 1000 mm Stäbe

• En acier inoxydable
• Capacité de charge 500kg
• Avec 6 roues en polyamide à 

effet de bascule
• Plage de température: -20 °C à +80 °C
• Pour barre de 1000 mm

• Aus Edelstahl 
• zum Transport und zur Lagerung 

von Rauchspiessen
• Masse 600 x 400 x 710 mm
• Geschlossene Form mit Ablauf- 

schlitzen, Gehäuse aus Blech,
• mit Teilungskreuz
• mit 6 Rädern D=150 mm aus 

Polypropylen auf Kippmoment

• En acier inoxydable
• Pour le transport et le stockage 

de bâtons de fumage
• Dimensions 600 x 400 x 710 mm
• Forme fermée avec fentes 

d‘écoulement, boîtier en tôle
• Avec croisillon de compartimentage, 
• Avec 6 roues D=150 mm en polypropylène à 

effet de basculegauche

Rauchwagen
Chariot de fumage

Rauchstabwagen
Chariot de transport pour bâtons de fumage

6521900

3360200

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

Material
Matériel

Ausführung
Exécution

97500 100 cm Aluminium
Aluminium

Dreikant-Sternprofil
Profilé triangulaire en étoile

97490 90 cm Aluminium
Aluminium

Dreikant-Sternprofil
Profilé triangulaire en étoile

97501 100 cm Edelstahl
Acier inoxydable

Dreikant-Sternprofil
Profilé triangulaire en étoile

97502 90 cm Edelstahl
Acier inoxydable

Dreikant-Sternprofil
Profilé triangulaire en étoile

Rauchstab
Barre de fumage
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Betriebseinrichtung
Transport

• Aus Edelstahl
• Abmessung 410 x 655 mm
• Passend für 1 Eurokiste
• Tragfähigkeit: 200 kg
• Fahrbar mit 6 Rädern, D=12,5 cm, 

auf Kippmoment

• En acier inoxydable 
dimensions 410 x 655 mm

• Convient pour 1 caisse euro
• Capacité de charge: 200 kg
• Mobile avec 6 roues, D=12,5 cm, 

à effet de bascule

• Wie 3270100
• Abmessung 610 x 870 mm 
• Passend für 2 Eurokisten

• En acier inoxydable
• Dimensions 610 x 870 mm
• Convient pour 2 caisses euro

• Aus Edelstahl
• Inhalt: 200 Liter
• 4 Räder auf Kippmoment
• Erhältlich auch in gelochter 

Ausführung

• En acier inoxydable
• Contenu: 200 litres
• 4 roues à effet de bascule
• Disponibles également en version perforée

• Aus Edelstahl
• Ohne Griffe
• 4 Lenkrollen D=100 mm, 1 Stop
• Abmessungen: 430 x 620 x 1350 mm

• En acier inoxydable
• Sans poignée
• 4 roulettes pivotantes (dont 1 avec frein) 
• D= 100 mm
• Dimensions: 430 x 620 x 1350 mm

Transportrolli
Chariot de transport

Transportrolli – Doppelrolli
Chariot double

Hub- und Beschickungswagen
Chariot élévateur et de chargement

Theken- und Gastrowagen
Chariot de service / gastronomie

3270100

3280100

3320200

3370500
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Betriebseinrichtung
Rangement

• Aus Edelstahl
• 2-Kammer-System
• Inkl. Glyzerinfüllung
• Ohne Isolierung
• Sicherheits-Entleerhahn
• Mit CEE-Normstecker 16 A
• Stationär oder fahrbar
• Innen rund

• En acier inoxydable
• Système double paroi
• Avec remplissage de glycérine
• Sans isolation thermique
• Robinet de purge de sécurité
• Raccordement CEE 16A
• Fixe ou mobile
• Intérieur rond

• aus Edelstahl
• 3-Kammer-System
• Inkl. Glyzerinfüllung und Isolierung
• Sicherheits-Entleerhahn
• Digitale Temperatursteuerung
• Stationär
• Innen eckig
• Mit CEE-Normstecker 16 A

• En acier inoxydable
• Système triple paroi
• Avec remplissage de glycérine et isolation thermique
• Robinet de purge de sécurité
• Avec commande numérique de la température
• Raccordement CEE 32A
• Fixe
• Intérieur rond
• Raccordement CEE 16 A

• Aus Edelstahl
• 3-Kammer-System
• Inkl. Glyzerinfüllung und Isolierung
• Sicherheits-Entleerhahn 
• Digitale Temperatursteuerung
• Mit CEE-Normstecker 16 / 32 A
• Fahrbar
• Innen rund

• En acier inoxydable
• Système triple paroi
• Avec remplissage de glycérine et isolation thermique
• Robinet de purge de sécurité
• Avec commande numérique de la température
• Raccordement CEE 16 / 32A
• Mobile
• Intérieur rond

Beistellkessel
Bouilloire

Kochkessel
Marmite

Kochkessel
Bouilloire

6080200

6080900

6080700
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Vertikaler Scheibenschneider für einen perfekt parallel 
ausgerichteten Fleischschnitt mit oder ohne Knochen, 
dank des Grasselli-Multimessersystems. 
Extreme Präzision, auch für die dünnsten Schnittstärken 
und hohe Erträge: eine technologisch fortschrittliche 
Lösung zur Verarbeitung von Frischfleisch.

Vorzüge
• Optionales Messerschnellwechselsystem 

für den Wechsel des gesamten Schneidsatzes 
in wenigen Minuten.

• Schnitt von Fleisch mit Knochen, 
ohne Splitter zu produzieren.

• Möglichkeit, auch Fleisch zu schneiden, dessen 
Oberfläche auf -4 / -5 Grad gefroren ist (crust-frozen).

• Ausgesprochen flexible Maschine mit vielen 
Schnittoptionen.

Trancheuse verticale pour la coupe de tranches de 
viande avec ou sans os de façon parfaitement parallèle, 
grâce au système de coupe multilames Grasselli. 
Précision extrême, même pour les épaisseurs les plus 
fines, et rendements élevés : une solution à la pointe de 
la technologie pour la préparation de la viande fraîche.

Avantages
• Système de changement de lames rapide en option 

pour remplacer le jeu de lames en quelques minutes 
seulement.

• Coupe de viandes avec os sans production d’éclats.
• Possibilité de couper également des viandes congelées 

en surface à -4 / -5 degrés (congélation superficielle).
• Flexibilité extrêmement élevée avec de nombreuses 

options de coupe.

Schneidemaschinen für das Gewerbe und die Industrie NSL
Trancheuse verticale pour la coupe de viande pour l’artisanat et l‘industrie

160-NSL

Slicer, Schneidemaschinen
Slicer, trancheuses verticales
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Vertikaler Scheibenschneider für rohes oder gekochtes 
Fleisch ohne Knochen, entworfen und hergestellt, um 
grosse Erträge und hohe Schnittqualität auch bei 
warmen Produkten zu erhalten. Ein- und Ausgang des 
Produkts sind vollautomatisch, ideal zur Integration in 
die Fertigungslinie, und die Scheiben sind absolut 
gleichmässig, auch bei geringer Schnittstärke.

Vorzüge
• Geschwindigkeit und Druck auf das Produkt regulierbar.
• Optionales Messerschnellwechselsystem 

 für den Wechsel des gesamten Schneidsatzes in 
wenigen Minuten.

• Motor, elektrisches Schaltbrett und 
mechanische Teile leicht zugänglich.

• Auch in Version «B», vollständig aussen und 
innen desinfizierbar, erhältlich.

• Empfohlen für Bereiche, in denen Fertigprodukte 
verarbeitet werden (RTE).

Trancheuse verticale pour la coupe de viande sans os 
crue et cuite, étudiée et fabriquée en vue d’obtenir des 
rendements élevés et une qualité de coupe excellente 
même sur un produit chaud. Entrée et sortie du produit 
totalement automatiques idéal pour l'intégration dans 
la ligne de production, et des tranches parfaitement 
uniformes, même sur des épaisseurs fines.

Avantages
• Vitesse de coupe et pression sur le produit réglables.
• Système de changement de lames rapide en option 

pour remplacer le jeu de lames en quelques minutes 
seulement.

• Moteur, tableau électrique et parties 
mécaniques facilement accessibles.

• Également disponible en version «B», pouvant être 
complètement désinfecté à l’extérieur ainsi 
qu’à l’intérieur.

• Conseillée pour les environnements où sont traités des 
produits prêts à être consommés (RTE).

Automatische Fleischschneidemaschinen NSA
Trancheuse verticale automatique pour la coupe de viande NSA

160-NSA

Slicer, Schneidemaschinen
Slicer, trancheuses verticales
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BC-2800 BC-3200

Bandsägen
Scies à ruban

• Sehr robuste Bandsägen für die fleisch- und 
fischverarbeitende Industrie.

• Die neue Generation an Bandsägen BC überzeugt 
durch das elegante Design, Zuverlässigkeit und 
Leistungsfähigkeit.

• Mit einem kompakten Gehäuse aus unverformbarem 
Edelstahl.

• Mit verschiedenen Typen Sägeband für spezifische 
Schnitte, beispielsweise frisches Fleisch mit Knochen, 
tiefgefrorenes Fleisch und Fisch.

• Scies à ruban très robustes, idéales pour 
l‘industrie de la viande et de la pêche.

• La nouvelle génération de scies à ruban BC surprend 
par son design élégant, sa fiabilité et son efficacité.

• Équipées de châssis compacts en acier inoxydable 
indéformable.  

• Équipées de plusieurs types de lames spécialement 
conçues pour la découpe de la viande fraîche avec des 
os, des produits surgelés et du poisson.

BC-1800 BC-2200
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Das Basismodell ist mit einem manuellen Band-
spanner ausgestattet, und mit einem Anschlag 
zum Regulieren der Dicke und einer Kippvorrich-
tung, die sich auf das feste Band stützt.

• Motor 3-fasig: 1,5 PS
• Raddurchmesser: 230 mm
• Bandlänge: 1750 mm
• Schnitthöhe: 175 mm
• Schnittdicke: 200 mm

Das Basismodell ist mit einem manuellen 
Bandspanner ausgestattet, und mit einem 
Anschlag zum Regulieren der Dicke und einer 
Kippvorrichtung, die sich auf das einstellbare 
Band stützt.

• Motor 3-fasig: 2 PS
• Raddurchmesser: 275 mm
• Bandlänge: 2280 mm
• Schnitthöhe: 310 mm
• Schnittdicke: 233 mm

Le modèle de base comprend un tenseur 
manuel de la lame, une butée pour régler 
l'épaisseur et un poussoir pivotant avec appui 
intermédiaire fixe de la lame.

• Moteur triphasé: 1,5 PS
• Diamètre roue: 230 mm
• Longueur lame: 1750 mm
• Hauteur de coupe: 175 mm
• Épaisseur de coupe: 200 mm

Le modèle de base comprend un tenseur 
manuel de la lame, une butée pour régler 
l'épaisseur et un poussoir pivotant avec appui 
intermédiaire réglable de la lame.

• Moteur triphasé: 2 PS
• Diamètre roue: 275 mm
• Longueur lame: 2280 mm
• Hauteur de coupe: 310 mm
• Épaisseur de coupe: 233 mm

Bandsäge BC-1800
Scie à ruban BC-1800

Bandsäge BC-2200
Scie à ruban BC-2200

1BC18

1BC22

Bandsägen
Scies à ruban

Das Basismodell ist mit einem automatischen 
Bandspanner ausgestattet, und mit einem 
Anschlag zum Regulieren der Dicke und einer 
Kippvorrichtung, die sich auf das einstellbare 
Band stützt, und mit Auffangvorrichtung für 
Ausschuss und Belüftungseinheit.

• Motor 3-fasig: 2.5 PS
• Raddurchmesser: 300 mm
• Bandlänge: 2720 mm
• Schnitthöhe: 352 mm
• Schnittdicke: 280 mm

Das Basismodell ist mit einem automatischen 
Bandspanner ausgestattet, und mit einem 
Anschlag zum Regulieren der Dicke und einer 
Kippvorrichtung, die sich auf das einstellbare Band 
stützt, und mit Auffangvorrichtung für Ausschuss. 
Ebenso hat sie einen festen Tisch zum Entladen 
des Produktes und eine Belüftungseinheit

• Motor 3-fasig: 4 PS
• Raddurchmesser: 330 mm
• Bandlänge: 3060 mm
• Schnitthöhe: 400 mm
• Schnittdicke: 310 mm

Le modèle de base comprend un tenseur manuel 
de la lame, une butée pour régler l'épaisseur, un 
poussoir pivotant avec appui intermédiaire 
réglable de la lame, un réservoir pour recueillir les 
restes et un kit de ventilation forcée.

• Moteur triphasé: 2,5 PS
• Diamètre roue: 300 mm
• Longueur lame: 2720 mm 
• Hauteur de coupe: 352 mm
• Épaisseur de coupe: 280 mm

Le modèle de base comprend un tenseur manuel 
de la lame, une butée pour régler l'épaisseur, 
un poussoir pivotant avec appui intermédiaire 
réglable de la lame, un réservoir pour recueillir les 
restes, une table fixe avec une rampe pour 
décharger le produit et un kit de ventilation 
forcée.

• Moteur triphasé: 4 PS
• Diamètre roue: 330 mm
• Longueur lame: 3060 mm
• Hauteur de coupe: 400 mm
• Épaisseur de coupe: 310 mm

Bandsäge BC-2800
Scie à ruban BC 2800

Bandsäge BC-3200
Scie à ruban BC 3200 

1BC28

1BC32

Neuheit

Nouveauté





47  T +41 61 783 94 20  |    info@flury-schlachttechnik.ch

Modell für kleine und mittlere Produktionsmengen. 
Die kompakte Grösse eignet sich ideal für Metzgerei-
tresen und Supermärkte.
Produktion: ± 170 kg / h, 
Mundstück ø 70 mm

Motor 3-fasig: 1 PS / 0,74 kW
380 Volt / 50 Hz

Motor 1-fasig: 0,75 PS / 0,55 kW
220 Volt / 50 Hz

Produktion: ± 350 kg / h 
Mundstück ø 82 mm

Motor 3-fasig: 1,5 PS / 1,1 kW
380 Volt / 50 Hz

Modèle recommandé pour les productions courtes et 
intermittentes. Idéal pour les comptoirs de magasins ou 
de supermarchés, pour sa taille réduite.
Production: ± 170 kg / h, 
Diamètre bouche ø 70 mm

Moteur triphasé: 1 PS / 0,74 kW
380 Volt / 50 Hz

Moteur monophasé: 0,75 PS / 0,55 kW
220 Volt / 50 Hz

Production: ± 350 kg / h 
Diamètre bouche ø 82 mm

Moteur triphasé: 1,5 PS / 1,1 kW
380 Volt / 50 Hz

Fleischwolf PM-70
Hachoir à viande PM70

Fleischwolf PC-82
Hachoir à viande PC-82

1PM70W

1PC82R

1PM70A

Fleischwölfe
Hachoirs à viande

Produktion: ± 800 kg / h 
Mundstück ø 98 mm

Motor 3-fasig: 5 PS / 3,7 kW
380 Volt / 50 Hz

Produktion: ± 1150 kg / h 
Mundstück ø 114 mm

Motor 3-fasig: 5 PS / 3,7 kW
380 Volt / 50 Hz

Production: ± 800 kg / h 
Diamètre bouche ø 98 mm

Moteur triphasé: 5 PS / 3,7 kW
380 Volt / 50 Hz

Production: ± 1150 kg / h 
Diamètre bouche ø 114 mm

Moteur triphasé: 5 PS / 3,7 kW
380 Volt / 50 Hz

Fleischwolf PC-98L
Hachoir à viande PC-98L

Fleischwolf PC-114L
Hachoir à viande PC-114L

1PS98R

1PS11R

 Scheiben, Kreuzmesser, Lochscheiben und Klingen 
siehe unter Verbrauchs material 124-127.

 Grilles, couteaux, grille pour hachoir et lames voir sous 
«consommables» page 124-127.
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Mit zwei unabhängigen Motoren, jeder Motor mit zwei 
Geschwindigkeiten. Die Geschwindigkeiten können
miteinander kombiniert werden (langsam / langsam,
schnell / schnell oder langsam / schnell). 
Mit Schneidkopf, um mit 3 oder 6 Messern zu arbeiten. 
Hohe Absorptionsfähigkeit für Emulsionen. 
Einheitliche Textur des Teigs. Auch für gefrorenes Fleisch 
bis -20 ºC geeignet. Mit den besten Sicherheits-
vorrichtungen. Sofortiges Bremsen der Messer beim 
Hochheben der Abdeckung. Schalter zum Leeren 
und Waschen des Trogs.

Équipés de 2 moteurs indépendants à deux vitesses.
Vitesses combinables entre elles (lente / lente, 
rapide / rapide ou lente / rapide). Tête pour travailler 
avec 3 à 6 couteaux. Grande capacité d’absorption en 
émulsions. Texture homogène de la pâte. Peuvent être 
utilisés avec de la viande congelée jusqu’à - 20 °C. 
Dotés d’une sécurité maximale. Les couteaux s’arrêtent 
automatiquement lorsque l’on essaie de soulever 
le couvercle. Interrupteur pour le déchargement et le 
lavage de la cuve.

Kutter
Cutters

CM-21CM-14

CM-41SCM-41
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Tischmodell, das sich aus ausgezeichnet für die 
Produktion in handwerklichen Verfahren eignet.
Schüsselinhalt in Litern: 14 l 
Schüsselinhalt in kg: ± 9 kg

Motor 3-fasig 380 Volt / 50 Hz

Aufstelltisch mit Rädern zu CM-14

Standmodell, das sich aus ausgezeichnet für kleine 
Produktionsmengen eignet.
Schüsselinhalt in Litern: 22 l 
Schüsselinhalt in kg: ± 15 kg

Motor 3-fasig 380 Volt / 50 Hz

Modèle de table idéal pour les 
productions artisanales.
Capacité de la cuve en litres: 14 l 
Capacité de la cuve en kg: ± 9 kg

Moteur triphasé 380 Volt / 50 Hz

Table support à roues pour CM-14

Modèle sur pieds idéal pour 
petites productions.
Capacité de la cuve en litres: 22 l 
Capacité de la cuve en kg: ± 15 kg

Moteur triphasé 380 Volt / 50 Hz

Kutter CM-14
Cutter CM-14

Kutter CM-21
Cutter CM-21

1CM14R

1CM21R

2CMMS

Robustes und zuverlässiges Stand modell für 
mittelgrosse Produktionen.
Schüsselinhalt in Litern: 40 l 
Schüsselinhalt in kg: ± 25 kg

Motor 3-fasig: 380 Volt / 50 Hz

Die höhere Version zum Modell CM-41, mit variabler 
Geschwindigkeit der Messer und zwei umkehrbaren 
Mischgeschwindigkeiten bei 80 und 150 rpm.
Schüsselinhalt in Litern: 40 l
Schüsselinhalt in kg: ± 25 kg

Motor 3-fasig: 380 Volt / 50 Hz

Modèle sur pieds robuste et fiable pour 
les productions moyennes.
Capacité de la cuve en litres: 40 l 
Capacité de la cuve en kg: ± 25 kg

Moteur triphasé: 400 V, 50 Hz

Il s’agit de la version supérieure du modèle CM-41. Elle 
dispose de couteaux à vitesse variable et de deux 
vitesses de mélange réversibles à 80 et 150 rpm.
Capacité de la cuve en litres: 40 l
Capacité de la cuve en kg: ± 25 kg

Moteur triphasé: 380 Volt / 50 Hz

Kutter CM-41 
Cutter CM-41

Kutter CM-41S
Cutter CM-41S

1CM41R

1CM41S

Kutter
Cutters
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Portionier- und Abdrehvorrichtung
Portionneur-torsadeur

Die neue Portionier- und Abdrehmaschine PR-360 
ist ein ausgezeichnetes Gerät für kleinere und mittlere 
Produktionsmengen an Wurst. Mit diesem Gerät 
und Ihrem Wurstfüller arbeiten Sie sehr effizient. Sie 
können jetzt schon beim Abfüllen die Wurst 
portionieren und abdrehen.

Einstellen der Portionsgrösse. (zwischen ± 20 g 
und ± 1000 g), wählen Sie den Betriebsmodus und los 
gehts! Ungefähre Produktion: ± 1 Portion pro 
Sekunde (bis 250 kg / Stunde) Das Gerät kann mit 
Naturdarm, Kollagen, Polyamid und Zellulose 
benutzt werden. Mit drei Trichtern aus Edelstahl mit den 
Durchmessern 12, 15 und 17 mm. Optional auch 
11 und 20 mm.

Le nouveau portionneur-torsadeur PR-360 
est une machine formidable qui changera sans 
aucun doute la vie de nombreux petits et 
moyens producteurs de saucisses. Tirez profit au 
maximum de votre poussoir à saucisses grâce 
à cet équipement. Vous pourrez désormais portionner 
et torsader les boyaux tout en les remplissant.

Vous n’avez qu’à ajuster la taille des portions 
(entre + / - 20 g et + / - 1000 g), sélectionner le mode 
d’opération... et vous serez fin prêt! Production 
estimée: + / - 1 portion par seconde (jusqu’à 250 kg / 
heure) Indiqué pour être utilisé avec des boyaux 
naturels, en collagène, polyamide ou cellulose. Équipé 
de 3 embouts inoxydables de 12, 15 et 17 mm de 
diamètre extérieur. En option, 11 et 20 mm.

Portionier- und Abdrehvorrichtung PR-360
Portionneur-torsadeur PR-360

1PR360
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Knetmischer
Pétrins

Robustes und zuverlässiges Stand modell für 
mittelgrose Produktionen.
Schüsselinhalt in Liter: 95 l
Schüsselinhalt in kg: ± 65 kg

Motor 3-fasig 380 Volt, 50 Hz

OPTIONEN:
Mit Rädern zum Verschieben

Robustes und zuverlässiges Standmodell für grosse 
Produktionen. Ausgerüstet mit digitalen Programmier-
einheit für verschiedene Mischzyklen. 
Schüsselinhalt in Liter: 200 l 
Schüsselinhalt in kg: ± 125 kg

Motor 3-fasig: 380 Volt, 50 Hz

OPTIONEN:
Mit Rädern zum Verschieben
Ohne Werkzeugeinsatz 
abmontierbare Schaufeln

Modèle sur pieds, robuste et fiable, pour les 
productions moyennes.
Capacité de la cuve en litres: 95 l 
Capacité de la cuve en kg: ± 65 kg

Moteur triphasé 380 Volt, 50 Hz

OPTIONS:
Roues de déplacement

Modèle sur pieds, robuste et fiable, pour les grandes 
productions. Equipé avec programmateur numérique 
pour sélectionner différents cycles de mélange. 
Capacité de la cuve en litres: 200 l 
Capacité de la cuve en kg: ± 125 kg

Moteur triphasé: 380 Volt, 50 Hz

OPTIONS:
Roues de déplacement
Pale démontable sans outils

Knetmischer RC-100
Pétrin RC-100

Knetmischer RM-200
Pétrin RM-200

1RC10R

1RM15R

Tischmodell, das sich aus ausgezeichnet für die Produk-
tion in handwerklichen Verfahren eignet. 
Fassungsvermögen der Wanne in Liter: 20 l 
Fassungsvermögen der Wanne in kg: ± 12 kg

Motor 3-fasig: 380 Volt, 50 Hz

Tischmodell, das sich aus ausgezeichnet für kleine 
Produktionsmengen eignet.
Fassungsvermögen der Wanne in Liter: 40 l 
Fassungsvermögen der Wanne in kg: ± 25 kg

Motor 3-fasig: 380 Volt, 50 Hz

OPTIONEN:
Mit Rädern zum Verschieben
Auflagetisch aus Edelstahl

Modèle sur table idéal pour les usines pilotes et les 
productions artisanales.
Capacité de la cuve en litres: 20 l 
Capacité de la cuve en kg: ± 12 kg

Moteur triphasé: 380 Volt, 50 Hz

Modèle sur table idéal pour petites productions. 
Capacité de la cuve en litres: 40 l 
Capacité de la cuve en kg: ± 25 kg

Moteur triphasé: 380 Volt, 50 Hz

OPTIONS:
Roues de déplacement
Table support en acier inoxydable

Knetmischer RM-20
Pétrin RM-20

Knetmischer RC-40
Pétrin RC-40

1RM20R

1RC40R
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Wurstfüller
Poussoirs de saucisses

Widerstandsfähige und zuverlässige hydraulische 
Wurstfüller für die fleischverarbeitende Industrie und für 
die Lebensmittelverarbeitung (mit unabhängigem 
Öltank). Fester Zylinder mit innerem Schliff und individu-
eller Einstellung aller Kolben, um eine maximale 
Dichte und Präzision zu garantieren. Die Arbeitsge-
schwindigkeit und der Arbeitsdruck können 
einfach mit einem Einstellknopf reguliert werden. 
Automatischer Druckablass am Kolben durch 
Loslassen des Knie-Bedienelements, um das Austreten 
des Produkts durch den Zylinder zu unterbrechen. 
Sanfter Auslass für das Produkt, damit das Fleisch nicht 
schmiert und die Farbe verliert. Einfach für die 
Reinigung abmontierbarer Kolben. Mit drei Trichtern aus 
Edelstahl mit den Durchmessern 15, 20 und 30 mm. 
(optional: 12, 25 und 43 mm Ø). Bauart: Ganz aus 
Edel stahl 18 / 10, ausser Deckel und Kolben aus eloxiertem 
Aluminium. Optional Deckel und Kolben aus 
Edelstahl 18 / 10.

Des poussoirs hydrauliques très robustes 
et fiables, idéals pour l’industrie de la viande et / ou 
alimentaire (avec réservoir d’huile indépendant). 
Cylindre fixe avec rectification intérieure et ajustement 
individuel de chaque piston, garantissant une 
étanchéité et une précision maximales. Vitesse et 
pression de travail facilement ajustables 
moyennant un bouton de réglage. Décompression 
automatique du piston en lâchant la genouillère, 
pour arrêter la sortie du produit par l’embout. Bouche 
de sortie douce évitant le bourrage et la perte de 
couleur de la viande. Piston facile à démonter pour le 
nettoyage. Équipé de 3 embouts inoxydables de 
15, 20 et 30 mm de Ø. (en option : 12, 25 et 43 mm de Ø). 
Construction : entièrement en acier inoxydable 
18 / 10, sauf couvercle et piston, en aluminium anodisé. 
En option, couvercle et piston en acier inoxydable 18 / 10.

FC-20FC-12

FI-50FC-25  /  FC-30
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Wurstfüller
Poussoirs de saucisses

Wurstfüller FC-20
Poussoir hydrauliques FC-20

Wurstfüller FC-30
Poussoir hydrauliques FC-30

Wurstfüller FC-25
Poussoir hydrauliques FC-25

Wurstfüller FI-50
Poussoir hydrauliques FI-50

1FC20R

1FC30R

1FI30R

1FC25R

Widerstandsfähiges und robustes Modell, das sich 
ausgezeichnet für kleine Produktionsmengen eignet.
Zylinderinhalt in Litern: 20 l
Zylinderinhalt in kg: ± 18 Kg.

Motor 3-fasig: 1,25 PS / 0,92 kW
380 Volt, 50 Hz

Zylinderinhalt in Litern: 25 l 
Zylinderinhalt in kg: ± 23 kg

Motor 3-fasig: 1,75 PS / 1,29 kW
380 Volt, 50 Hz

Widerstandsfähiges und robustes Modell, das sich 
ausgezeichnet für mittlere Produktionsmengen eignet.
Zylinderinhalt in Litern: 30 l 
Zylinderinhalt in kg: ± 28 kg

Motor 3-fasig: 1,75 PS / 1,29 kW
380 Volt, 50 Hz

Widerstandsfähiges und robustes Modell, das sich 
ausgezeichnet für mittlere Produktionsmengen eignet.
Zylinderinhalt in Litern: 50 l 
Zylinderinhalt in kg: ± 48 kg

Motor 3-fasig: 2,25 PS / 1,65 kW
380 Volt, 50 Hz

Modèle robuste et fiable, idéal pour les 
petites productions.
Capacité du cylindre en litres: 20 l
Capacité du cylindre en kg: ± 18 kg

Moteur triphasé: 1,25 PS / 0,92 kW
380 Volt, 50 Hz

Capacité du cylindre en litres: 25 l 
Capacité du cylindre en kg: ± 23 kg

Moteur triphasé: 1,75 PS / 1,29 kW
380 Volt, 50 Hz

Modèle robuste et fiable, idéal pour les 
productions moyennes.
Capacité du cylindre en litres: 30 l 
Capacité du cylindre en kg: ± 28 kg

Moteur triphasé: 1,75 PS / 1,29 kW
380 Volt, 50 Hz

Modèle robuste et fiable, idéal pour les 
productions moyennes.
Capacité du cylindre en litres: 50 l 
Capacité du cylindre en kg: ± 48 kg

Moteur triphasé: 2,25 PS / 1,65 kW
380 Volt, 50 Hz

Widerstandsfähiges und robustes Modell, das sich 
ausgezeichnet für die Produktion in handwerklichen 
Verfahren eignet.
Zylinderinhalt in Litern: 12 l
Zylinderinhalt in kg: ± 10 kg

Motor 3-fasig 0,6 PS / 0,44 kW
380 Volt, 50 Hz

Modèle robuste et fiable, idéal pour les 
productions artisanales.
Capacité du cylindre en litres: 12 l
Capacité du cylindre en kg: ± 10 kg

Moteur triphasé 0,6 PS / 0,44 kW
380 Volt, 50 Hz

Wurstfüller FC-12
Poussoir de saucisses FC-12

1FC12R

FC-20

FI-50
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Schleifmaschinen
Affûteuses

RS-75 
Kleine Schärfmaschine für den
Laden und die Gastronomie.
220 Volt, 50 Hz

RS-75
Petite affûteuse pour l’étal et la gastronomie.
220 Volt, 50 Hz

RS-150 Duo
Schleifen und Abziehen. 
Ideal für Gastronomie, Grossküche
und Theken.
220 Volt, 50 Hz

RS-150 Duo
Affûte et affile. Idéale pour l’étal, la gastronomie 
et la cuisine collective
220 Volt, 50 Hz

SM-90
Schleifen und Polieren. 
Einfach, schnell und scharf.
220 Volt, 50 Hz
Drehzahlen: 1480 U / min.
Polierscheibe: 200 x 25 x 16 mm

SM-90
Affûter et polir. Simple, rapide et efficace.
220 Volt, 50 Hz
Vitesse: 1480 t / min.
Meule à polir en feutre: 200 x 25 x 16 mm

DICK Schleifmaschine
DICK affûteuse

DICK Schleif- und Abziehmaschine
DICK affûteuse et repasseuse

DICK Lamellenschleifmaschine
DICK affûteuse à lamelle

9 8060 00

9 8050 00

9 8080 00
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Die Allround Nassschleifmaschine für Hand- 
und Kuttermesser, Spalter sowie Besteckmesser 
mit Wellenschliff. Edelstahlausführung.

• Wassergekühlte Band- und Lamellenschleifeinrichtung
• Abziehen und Polieren auf der Lamellenbürste
• Umfangreiches Zubehörprogramm

SM 160 T
220 Volt, 50 Hz

SM 160 T
380 Volt, 50 Hz

Die SUPERSCHLIFF Nassband-Schärfmaschine MNS 630 
zum Schärfen von Schneidmessern, Ausbeinmessern 
und Kuttermessern mit optimaler Wasserkühlung ist das 
erfolgreiche Topmodell für den Profi.

• Schleifband: 800 x 50 mm
• Korn: 100 / 120 / 150 mm
• Polierscheibe Ø: 200 x 25 mm

MNS 630 W
220 Volt, 50 Hz

MNS 630 D
380 V, 50 Hz (D)

L’affûteuse à eau complète pour couteaux à main 
et de cutter, pour fendoirs, ainsi que pour couteaux de 
table à lame crantée. Réalisation en acier inoxydable.

• Dispositif d’affûtage à bande et à meule lamellaires, 
avec refroidissement à eau

• Repassage et polissage sur meule humide
• Large gamme d’accessoires

L’affûteuse à bande humide SUPERSCHLIFF MNS 630 
pour affûter les couteaux à désosser, les couteaux à parer 
et les couteaux de cutters, avec refroidissement à eau 
intégré, est le modèle de pointe pour le professionnel.

• Bande abrasive: 800 x 50 mm
• Grain: 100 / 120 / 150 mm
• Disque à polir Ø: 200 x 25 mm

DICK Schleifmaschine 
DICK affûteuse

MADO Nassband-Schärfmaschine
MADO affûteuse à bande humide

9 8300 001

9 8300 000

Schleifmaschinen
Affûteuses

5050330

5050350
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Abziehstähle
Fusils

DICKORON
DICKORON

7 5983 30 30 cm
Saphirzug
Taille saphir 

7 5003 30 30 cm
Superfeinzug
Taille fine superieur

DICK micro
DICK micro

7 5982 30 30 cm
2 Seiten Saphirzug, 2 Seiten poliert
2 faces taille saphir, 2 faces polis

DICK combi
DICK combi

7 5971 30 30 cm Saphirzug, rostfreie Edelstahlklinge, hygienischer Vollkunststoffgriff
Taille saphir, corps en acier inoxydable, manche en matière plastique pleine de 
conception hygiénique7 5973 30 30 cm

DICK hygienic
DICK hygiénique

7 9103 30 30 cm
Superharte Spezialbeschichtung
Revêtement spécial haute densité

DICK titan
DICK titan

7 6503 30 30 cm
Schleifwirkung bei starkem Druck, feines Abziehen bei leichtem Druck
Une forte pression permet d’affûter, une légère pression permet d’affiler

DICK Multiron
DICK Multiron

7 9302 25 25 cm
Diamantbeschichtet, Keramik Körnung 1000
Recouvert de diamant, céramique grain 1000

DICK Duo Diamant & Keramik
DICK Duo diamant & céramique

7 5503 30 30 cm
Zum Aufrichten und Glätten einer umgelegten, scharfen Schneide
Pour redresser et polir le fil plié d‘un tranchant aiguisé

DICK polish
DICK polish
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Abziehstähle
Fusils

DICK Multicut, 7 Stähle in 1
DICK Multicut, 7 fusils en 1

7 6504 28 28 cm
Fein- und Standardzug, Schleifwirkung bei starkem Druck, feines Abziehen bei leichtem Druck
Taille fine et standard, une forte pression permet d’affûter, une légère pression permet d’affiler 

7 2000 28 28 cm
Feinzug, Flachstahl
Taille fine, fusil plat

7 3173 30-63 30 cm
Standardzug, Griff rot / schwarz
Taille standard, manche rouge / noir

DICK 2000
DICK 2000

DICK REGULARCUT
DICK REGULARCUT

7 5873 30 30 cm
Saphirzug, Buchenholzgriff mit Neusilbereinlagen für Gravuren
Taille saphir, manche en hêtre poli avec plaques en alliage d’argent pour gravure 
de dédicaces

Ehrenstahl
Fusil d’honneur

Standardzug Serie 1905
Taille standard Série 1905

7 5871 25 25 cm
Standardzug, Buchenholzgriff mit Neusilbereinlagen für Gravuren
Manche en hêtre poli avec plaques en alliage d‘argent pour gravure de dédicaces

7 3571 30 30 cm
Feinzug Griff blau / schwarz
Taille fine manche bleu / / noir

DICK FINECUT
DICK FINECUT
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Abziehstähle
Fusils

7 6551 30 30 cm
Standardzug
Taille standard

7 6553 30 30 cm

von Köchen bevorzugt
choisis par les plus grands chefs

7 6541 30 30 cm
Standardzug
Taille standard

von Köchen bevorzugt
choisis par les plus grands chefs

SUPERCUT
SUPERCUT

08122 31 cm
Ultra-fein
Taille ultra fine 

08124 31 cm
Ultra-fein extra
Taille ultra fine extra

POLICUT
POLICUT

Abziehstein
Pierre à affûter

Doppelabziehstein
Meule à eau double

08160 31 cm
Extreme Oberflächenhärte
Surface extrêmement dure

7 1360 00
Körnung 360 / 1000
Grain 360 / 1000 

06487
Körnung 120 / 320
Grain 120 / 320

Für Blitzmesser, mit Kunststoffgriff, Oel und Wasser.
Pour couteaux Blitz avec manche en plastique, huile et eau

Abziehstahl PX 88
Fusil de boucher PX 88
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Abziehgeräte
Aiguiseur à couteaux

Rapid Steel Action
Stäbe mit Spezialbeschichtung.

Tiges affileuses en acier avec revêtement, 
spéciale haute densité.

Rapid Steel Action Set
Inklusiv Standplatte
Socle inclu

Schärfstäbe-Ersatzteil
Set 3-teilig für Rapid Steel Action

Tiges affûteuses
Pour Rapid Steel action, 3 pièces

Mit polierten Stäben zum
Aufrichten und Glätten.

Avec tiges polies pour
Redresser et lisser.

Schärfstäbe-Ersatzteil
Set 3-teilig für Rapid Steel polish

Tiges affûteuses
Pour Rapid Steel polish, 3 pièces

Mit Superfeinzugstäben zum Abziehen 
und Glätten.

Avec des tiges taille super 
fine pour repasser et lisser.

Schärfstäbe-Ersatzeil
Set 3-teilig für Rapid Steel Hyper Drill

Tiges affûteuses
Pour Rapid Steel Hyper Drill, 3 pièces

Einfach durchziehen. Schärfstäbe aus Edelstahl. 
Reduzierte Verletzungsgefahr.

Un simple passage suffit. Tiges affileuses en acier 
inoxydable. Risques de blessure réduits.

Der Wetzstahl-Ersatz Rapid Steel
L’alternative au fusil Rapid Steel

Rapid Steel polish
Rapid Steel polish

Rapid Steel Action
Rapid Steel Action

Rapid Steel HyperDrill
Rapid Steel HyperDrill

9 0080 00

9 0091 00

9 0081 00

9 0061 16

9 0061 20

9 0092 00

9 0071 16
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Schutzstäbe mit Polierwirkung. Schnelles, sicheres 
Arbeiten als Handgerät oder im Halter.

Tiges protectrices avec action de polissage. 
Une manipulation rapide et sûre avec cet outil à tenir 
ou à poser dans son support.

Mit polierten Stäben zum Aufrichten
und Glätten.

Avec tiges polies pour redresser et lisser.

Schärfstäbe-Ersatzeil
Set 3-teilig für Master Steel polish

Tiges affûteuses
Pour Master Steel polish, set 3 pièces

Mit Superfeinzugstäben zum Abziehen
und Glätten.

Avec des tiges taille super fine pour
repasser et lisser.

Schärfstäbe-Ersatzeil
Set 3-teilig für Master Steel HyperDrill.

Tiges affûteuses
Pour Master Steel HyperDrill, set 3 pièces

Der Wetzstahl-Ersatz Master Steel
L’alternative au fusil Master Steel Master Steel

Master Steel polish
Master Steel polish

Master Steel HyperDrill
Master Steel HyperDrill

9 0083 00-05

9 0082 00-05

9 0082 40

9 0083 40

Abziehgeräte
Aiguiseur à couteaux
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Magneto Steel polish
Mit polierten Stäben zum Aufrichten und Glätten.
Avec tiges polies pour redresser et lisser.

Magneto Steel HyperDrill
Mit Superfeinzugstäben zum Abziehen und Glätten.
Avec tiges taille super fine pour repasser et lisser.

Silver Steel HyperDrill
Mit Superfeinzugstäben zum Abziehen und Glätten.
Silver Steel HyperDrill avec tiges taille super fine pour repasser et lisser.

Verlängerung für Halter
Prolongement pour support.

Der Wetzstahl-Ersatz Magneto Steel
L’alternative au fusil Magneto Steel

Silver Steel
Silver Steel

Magneto Steel
Magneto Steel

9 0086 00

9 0086 02

9 0085 00

9 0084 00

Abziehgeräte
Aiguiseur à couteaux

Winkelgenaue Messerführung dank integriertem 
Magneten. Edelstahl-Schutzplatte.

Le guidage du couteau se fait toujours selon l’angle 
exact grâce aux aimants intégrés. Plaque de protection. 
En acier inoxydable.

Komplett aus gehärtetem rostfreiem Stahl. 
Doppelte Leistung durch 4 Schärfstäbe.

Construit entièrement en acier inoxydable durci. 
Durée de vie deux fois plus longue grâce aux 4 tiges 
affileuses.
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Spalter, Haumesser
Couperets et fendoirs, parterets

Kotelett- und Grossküchenspalter
Couperet de cuisine et à côtelettes

Haumesser
Parteret

Artikel-Nr.
N° d’article

Blatt
Feuille

Gewicht
Poids

Grifflänge
Longueur manche

9 3100 18 18 cm 0,9 kg 17 cm

Rinderspalter
Fendoir à boeuf

Artikel-Nr.
N° d’article

Blatt
Feuille

Gewicht
Poids

Grifflänge
Longueur manche

9 2042 35 35 cm 3,0 kg 46 cm

9 2042 40 40 cm 3,3 kg 46 cm

Artikel-Nr.
N° d’article

Blatt
Feuille

Gewicht
Poids

Grifflänge
Longueur manche

68185 17 cm 1,5 kg 14,5 cm

Ladenspalter
Couperet

Artikel-Nr.
N° d’article

Blatt
Feuille

Gewicht
Poids

Grifflänge
Longueur manche

9 2022 20 20 cm 1,5 kg 25 cm

9 2022 23 23 cm 1,7 kg 25 cm

9 2022 25 25 cm 1,9 kg 25 cm

9 2098 20 20 cm 0,9 kg 17 cm

Schweinespalter
Fendoir à porc

Artikel-Nr.
N° d’article

Blatt
Feuille

Gewicht
Poids

Grifflänge
Longueur manche

9 2107 35 35 cm 2,7 kg 46 cm
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Plätzliklopfer
Battoir

Fleischklopfer
Batteur de viande

Fleisch- und Steakhammer
Marteau à steak

Kotelettklopfer
Batte à côtelettes

Artikel-Nr.
N° d’article

Gewicht
Poids

Material
Matériau

68380 1,5 kg Edelstahl
Acier inoxydable

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

Ausführung
Version

9 0016 00 30 cm Kunststoffgriff
Manche plastique

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

Ausführung
Version

67510 25 cm Aluminium
Aluminium

Artikel-Nr.
N° d’article

Dimension
Dimensions

9 1004 00 12,5 x 8,5 cm

Kotelett- und Plätzliklopfer
Battoirs
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DICK Messer
DICK Couteaux de boucher

8 2007 15
15 cm
Griff auch schwarz, gelb
Aussi avec manche noir, jaune

8 2006 18 18 cm

8 2006 21 21 cm

Griff auch gelb, rot
Aussi avec manche jaune, rouge

8 2259 13 13 cm

8 2259 15 15 cm

8 2259 18 18 cm

Griff auch schwarz, gelb, rot, grün
Aussi avec manche noir, jaune, rouge, vert

8 2368 13 13 cm

8 2368 15 15 cm

8 2368 18 18 cm

8 2368 21 21 cm

8 2981 13 13 cm
Flexibel
Flexible

8 2981 15 15 cm
Flexibel
Flexible

8 2982 13 13 cm
Semi-flexibel
Demi-flexible

8 2982 15 15 cm
Semi-flexibel
Demi-flexible

8 2991 13 13 cm
Steif
Rigide

8 2991 15
15 cm Steif

Rigide

Griff auch schwarz, gelb, rot, grün
Aussi avec manche noir, jaune, rouge, vert

Stechmesser
Couteau à saigner

Stechmesser
Couteau à saigner

Ausbeinmesser, breit
Couteau à désosser, large

Ausbeinmesser, schmal
Couteau à désosser, étroit

Ausbeinmesser, geschweifte Klinge
Couteau à désosser, lame courbée
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8 2553 00
3-teiliges Set beinhaltet:
Set de 3 pièces contient:

8 2368 13 13 cm
Ausbeinmesser
Désosseur, étroit

8 2006 18 18 cm
Stechmesser
Couteau à saigner

8 2348 21 21 cm
Blockmesser
Couteau de boucher

15 cm

23 cm

Gekrösemesser
Couteau à tripes

Knochenauslöser
Gouge à jambon

Messersatz in SB-Tragetasche, 3-teilig
Garniture de 3 couteaux en pochette plastique pour libre-service

8 2139 15

8 2161 19

DICK Messer
DICK Couteaux de boucher
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DICK Messer
DICK Couteaux de boucher

15 cm

18 cm

13 cm

15 cm

15 cm

13 cm

15 cm

13 cm

15 cm

13 cm

15 cm

Stechmesser
Couteau à saigner

Ausbeinmesser schmal
Couteau à désosser étroit

Ausbeinmesser breit
Couteau à désosser large

Ausbeinmesser, flexibel
Couteau à désosser, flexible

Ausbeinmesser, semi-flexibel
Couteau à désosser, semi-flexible

Ausbeinmesser, steif
Couteau à désosser, rigide

8 2106 15

8 2168 13

8 2159 15

8 2181 13

8 2182 13

8 2191 13

8 2181 15

8 2182 15

8 2191 15

8 2106 18

8 2168 15

ExpertGrip 2K

LogoExpertGrip_LogoExpertGrip  23.11.22  15:04  Seite 1
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DICK Messer
DICK Couteaux de boucher

15 cm

21 cm

21 cm

26 cm

21 cm

Filetiermesser, semi-flexibel
Couteau à fileter, semi-flexible

Filetier- / Zerlegemesser, semi-flexibel
Couteau à fileter / à découper, semi-flexible

Zerlegemesser
Couteau à découper

Blockmesser
Couteau de boucher

8 2183 15

8 2117 21

8 2125 21

8 2125 26

8 2148 21

ExpertGrip 2K

LogoExpertGrip_LogoExpertGrip  23.11.22  15:04  Seite 1



78 www.flury-schlachttechnik.ch

DICK Messer
DICK Couteaux de boucher

13 cm

15 cm
Griff auch gelb
Aussi avec manche jaune

13 cm

15 cm
Griff auch gelb
Aussi avec manche jaune

13 cm

15 cm
Griff auch gelb
Aussi avec manche jaune

13 cm

15 cm
Griff auch orange
Aussi avec manche orange

21 cm

Geschweifte Klinge, flexibel
Lame courbe, flexible

Geschweifte Klinge, semi-flexibel
Lame courbe, demi-flexible

Geschweifte Klinge, steif
Lame courbe, rigide

Gerade Klinge, steif
Lame droite, rigide

Zerlegemesser
Couteau à découper

8 2881 13

8 2882 13

8 2891 13

8 2868 13

8 2425 21-53

8 2881 15

8 2882 15

8 2891 15

8 2868 15

Spezial-Ausbeinmesser
Couteaux à désosser spéciaux
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DICK Messer
DICK Couteaux de boucher

15 cm

12 cm

26 cm

30 cm

30 cm

Weichkäsemesser
Couteau à fromage à pâte molle

8 1052 15

Käsemesser Kullenschliff
Couteau à fromage, lame alvéolée

8 1058 12K

Käsemesser Kullenschliff 2 Griffe
Couteau à fromage, 2 manches, lame alvéolée

8 1056 30K

Käsemesser Kullenschliff
Couteau à fromage, lame alvéolée

8 1057 26K

8 1057 30K

Käsemesser
Couteaux à fromage
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5 8411 18 18 cm

5 8411 20 20 cm

5 8411 22 22 cm

5 8411 25 25 cm

5 8431 24 24 cm

5 8431 26 26 cm

5 8431 31 31 cm

5 8435 22 22 cm

5 8435 26 26 cm

Ausbeinmesser mit schmaler Klinge
Couteau à désosser avec lame étroite

Ausbeinmesser mit gebogener Klinge
Couteau à désosser avec lame relevée

Stechmesser mit gerader Klinge
Couteau à désosser avec lame droite

Ausmach- und Bankmesser mit gerader Klinge
Couteau à dépouiller et dépecer avec lame droite

Blockmesser, mit gebogener Klinge
Couteau de plot, avec lame revelée

5 8401 14 14 cm

5 8401 16 16 cm

5 8401 18 18 cm

5 8405 16 16 cm
Hart
Dur

5 8406 16 16 cm
Flexibel
Flexible

Swibo Messer
Swibo Couteaux
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5 6003 12 12 cm

5 6003 15 15 cm

5 6613 12 12 cm
Flexibel
Flexible

5 6613 15 15 cm
Flexibel
Flexible

5 7203 25 25 cm

Ausbein- und Stechmesser
Couteau à désosser et saigner

Ausbeinmesser mit gebogener schmaler Klinge
Couteau à désosser avec lame étroite relevée

Ausbeinmesser mit gerader breiter Klinge
Couteau à désosser avec lame droite large

Ausbeinmesser mit gebogener schmaler Klinge
Couteau à désosser avec lame étroite relevée

Schlachtmesser mit gebogener schmaler Klinge
Couteau de boucher avec lame étroite relevée

5 5503 18 18 cm

5 5503 20 20 cm

5 5503 22 22 cm

5 5503 25 25 cm

5 5503 30 30 cm

5 6603 12 12 cm

5 6603 15 15 cm

Victorinox Messer
Victorinox Couteaux
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8 5153 26 26 cm

DICK Messer
DICK Couteaux de boucher

Allzweckmesser, Wellenschliff
Couteau universel, tranchant ondulé

Universalmesser, Wellenschliff
Couteau universel, tranchant ondulé

Universalmesser, Wellenschliff
Couteau universel, tranchant ondulé

8 2610 09 

Küchenmesser, 9 cm
Griff schwarz

Couteau de cuisine, 9 cm
Manche noir

8 5015 11 

Allzweckmesser, Wellenschiff, 11 cm
Griff schwarz, gelb, rot, weiss, blau, apfelgrün, 
türkis, pink, violett

Couteau universel, 11 cm
Manche noir, jaune, rouge, blanc, bleu, vert 
pomme, turquoise, rose, violet

8 2620 11

Küchenmesser, 11 cm
Griff schwarz, gelb, rot, weiss, blau, apfelgrün, 
türkis, pink

Couteau de cuisine, 11 cm
Manche noir, jaune, rouge, blanc, bleu, vert 
pomme, turquoise, rose

8 5016 11

Brötchen- / Sandwichmesser, 11 cm
Griff schwarz

Couteau snack, 11 cm
Manche noir

8 5151 26
26 cm
Griff auch gelb
Aussi avec manche jaune
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DICK Kochmesser
DICK Couteaux de chef

Premier Plus geschmiedete Serie
Kompromisslos für kreatives Kochen. Geschmiedet, 
ausbalanciert und vollendeter Griff in Volumen und 
Form. Überragendes Griffkonzept: fugenlos finden hier 
Griff und Klinge zueinander und sichern damit einwand-
freie Hygiene und Pflege. Die Klinge wird aus der 
hochwertigen Legierung X50CrMoV15 gefertigt. Diese 
steht für lange Schnitthaltigkeit, Verschleissfestigkeit 
und höchste Endschärfe. Jedes Messer wird von Hand 
gearbeitet, geschärft, abgezogen und poliert.

Forgés Serie Premier Plus
Pas de compromis pour une cuisine créative. Forgé, bien 
équilibré, doté d’un manche au volume et à la forme 
parfaits. Excellente conception du manche: jonction 
d’assemblage sans espace entre le manche et la lame 
pour une hygiène parfaite et un entretien aisé. La lame 
est en acier X50Cr-MoV15 de grande qualité, ce qui 
garantit une tenue de coupe plus longue, une grande 
résistance à l’usure et un tranchant maximum. Chaque 
couteau est aiguisé, affûté et poli à la main.

8 1447 09 9 cm

8 1447 12 12 cm

8 1039 21 21 cm

8 1442 14K 14 cm

8 1442 18K 18 cm

8 1456 21 21 cm

8 1456 26 26 cm

8 1447 21 21 cm

8 1447 26 26 cm

8 1447 30 30 cm

Officemesser
Couteau d’office

Brotmesser, Wellenschliff
Couteau à pain, tranchant ondulé

Santoku, Kullenschliff
Santoku, lame alvéolée

Tranchiermesser
Tranchelard

Kochmesser
Couteau de chef
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Geschmiedete Serie 1905
Verknüpfung von Tradition und Moderne durch die 
Neuauflage des historischen Designs. Im Jahr 1905 hat 
Friedr. Dick eine Kochmesserserie mit massiven Zwin-
gen entwickelt, diese ersetzten die bisher üblichen 
Nieten.

Damals wie heute besticht die Serie durch ihre unge-
wöhnliche Optik. Die Klinge besteht aus dem speziellen 
deutschen Edelstahl XcrMoVMn.

forgés Série 1905
Une association de tradition et modernité pour une 
réédition d’un couteau au design historique. C’est en 
1905 que Friedr. Dick a créé la série de couteaux de chef 
avec des anneaux massifs à la place des rivets utilisés 
jusqu’alors pour fixer le manche du couteau sur l’acier.

Aujourd’hui comme naguère, la série séduit par son 
optique originale. La lame est en acier inoxydable 
allemand spécial XcrMoVMn.

DICK Kochmesser
DICK Couteaux de chef

8 1947 09 9 cm

8 1911 15K 15 cm

8 1956 15 15 cm

8 1956 21 21 cm

8 1902 12 12 cm

8 1925 18 18 cm

8 1954 18 18 cm
Flexibel
Flexible

Officemesser
Couteau d’office

Universalmesser, Kullenschliff
Couteau universel, lame alvéolée

Tranchiermesser
Tranchelard

Steakmesser
Couteau à steak

Zerlegemesser
Couteau à découper

Filetiermesser
Couteau à fileter

Neuheit

Nouveauté

Neuheit

Nouveauté
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DICK Kochmesser
DICK Couteaux de chef

8 1942 18K 18 cm

8 1922 22 22 cm

8 1950 32K 32 cm

8 1947 15 15 cm

8 1947 21 21 cm

8 1947 26 26 cm

8 1951 26 26 cm

8 1939 21 21 cm

Santoku
Santoku

Kochmesser «AJAX»
Couteau de chef «AJAX»

Lachs- / Schinkenmesser, Kullenschliff
Couteau à saumon et jambon, lame alvéolée

Kochmesser
Couteau de chef

Universalmesser, Wellenschliff
Couteau universel, tranchant ondulé

Brotmesser, Wellenschliff
Couteau à pain, tranchant ondulé
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PinkSpirit
Der runde, typisch asiatisch anmutende Griff besitzt eine 
aussergewöhnliche Haptik. Er liegt perfekt in der Hand 
und erfüllt alle ergonomischen Anforderungen von 
Profiköchen und ambitionierten Hobbyköchen. Der 
rutschfeste Griff aus hochwertigem Kunststoff ermög-
licht es dir das Messer harmonisch und komfortabel zu 
führen – ein  besonderer Vorteil bei intensivem Gebrauch.

Die Klingen sind kompromisslos auf Schärfe ausgelegt 
und werden deshalb auch extra schlank ausgeschliffen. 
Wie jedes unserer Messer ist auch die Serie Pink Spirit 
aus hochlegiertem, rostfreiem Stahl gefertigt.

PinkSpirit
Le manche rond, typiquement asiatique,  possède une 
haptique exceptionnelle. Il tient  parfaitement dans la 
main et répond à toutes les exigences ergonomiques 
des cuisiniers professionnels et des amateurs ambitieux. 
Le manche antidérapant en plastique de haute qualité 
permet de manier le couteau de manière  harmonieuse 
et confortable - un avantage particulier en cas d‘utilisa-
tion intensive.

Les lames sont conçues pour être tranchantes sans 
compromis et sont donc affûtées de manière extra fine. 
Comme tous nos couteaux, la série Pink Spirit est 
fabriquée en acier inoxydable hautement allié.

8 1747 09-79 9 cm

8 1747 21-79 21 cm

8 1797 00

8 1742 18K-79 18 cm

8 1739 26-79 26 cm

Officemesser
Couteau d‘office

Kochmesser
Couteau d‘office

Messerset, 2-Teilig
Set de couteau, 2 pièces

Santoku, Kullenschliff
Santoku, lame alvéolée

Brotmesser
Couteau à pain

DICK Kochmesser
DICK Couteaux de chef
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Messerblöcke
Blocs à couteaux

Acryl - Messerblock «4KNIVES» RedSpirit
Bloc à couteaux acrylique «4KNIVES» RedSpirit

Acryl - Messerblock «4KNIVES» PinkSpirit
Bloc à couteaux acrylique «4KNIVES» PinkSpirit

Acryl - Messerblock «4KNIVES» 1905
Bloc à couteaux acrylique «4KNIVES» 1905

8 1772 00
4-teiliges Set beinhaltet:
Set de 4 pièces contenant:

8 1747 21 21 cm
Kochmesser
Couteau de chef

8 1742 18K 18 cm
Santoku, Kullenschliff
Santoku, lame alvéolée

8 1739 26 26 cm
Brotmesser, Wellenschliff
Couteau à pain, tranchant ondulé

8 1747 09 9 cm
Officemesser
Couteau d’office

8 1772 00-05-79
4-teiliges Set beinhaltet:
Set de 4 pièces contenant:

8 1747 09-79 9 cm
Officemesser
Couteau d’office

8 1747 21-79 21 cm
Kochmesser
Couteau de chef

8 1742 18K-79 18 cm
Santoku, Kullenschliff
Santoku, lame alvéolée

8 1739 26-79 26 cm
Brotmesser
Couteau à pain

8 1972 00
4-teiliges Set beinhaltet:
Set de 4 pièces contenant:

8 1447 23 23 cm
Kochmesser
Couteau de chef

8 1442 18K 18 cm
Santoku, Kullenschliff
Santoku, lame alvéolée

8 1039 21 21 cm
Brotmesser
Couteau à pain

8 1447 09 9 cm
Officemesser
Couteau d‘office

Neuheit

Nouveauté
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Kochwerkzeuge
Outils de cuisine

9 1059 23 23 cm

9 1060 23 23 cm

8 5331 23 23 cm

8 1335 20 20 cm

9 0155 24 24 cm

9 0155 40 40 cm

82877 30 cm

82879 35 cm

Wiegemesser, Einzel-Klinge
Hâchoir berceuse, simple

Wiegemesser mit doppelter Klinge
Hâchoir berceuse, lame double

Palette
Palette

Winkelpalette
Palette-spatule coudée

Wendepinzette
Pince à rôtir

Wendepinzette, abgewinkelt
Pince à rôtir, biaisée

Universalzange, Kunststoffgriff
Pince universelle, manche plastique
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Messerhalter
Boîte à couteau

Messerhalter
Boîte à couteau

Schubladeneinsatz Gastronorm, leer
Porte-couleaux pour tiroir, norme gastro vide

Halterung zu Schubladeneinsatz
Porte-couteaux

Artikel-Nr.
N° d’article

Abmessungen
Dimensions

9 0250 01 500 x 200 x 130 mm

Messerhalter für 4 Messer, 2 Wetzstähle und Handschuhhalter,
abschliessbare Ausführung.

Boîte à couteau pour 4 couteaux, 2 fusils fermeture avec
un cadenas (non fourni).

Artikel-Nr.
N° d’article

Abmessungen
Dimensions

9 0211 01 500 x 385 x 140 mm

Messerhalter für 10 Messer, 2 Wetzstähle und Handschuhhalter,
abschliessbare Ausführung

Boîte à couteau pour 10 couteaux, 2 fusils fermeture avec
un cadenas (non fourni).

Artikel-Nr.
N° d’article

Abmessungen
Dimensions

18500 485 x 275 x 70 mm

Artikel-Nr.
N° d’article

Abmessungen
Dimensions

18505 220 x 50 x 50 cm

Messerhalter-Systeme
Systèmes de support de couteaux
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Bandsägeblätter
Lames pour scies à ruban

PREMIUM gehärtet
écroui

ESB gehärtet
écroui

SCALLOP Wellenschliff
tranchant ondulé

STRAIGHT Bandmesser
Couteau ruban

CONVEX Wellenschliff
tranchant ondulé

3 TPI
13, 16, 19 mm

CT
19 mm

SCA
13, 16, 19 mm

STR
13, 16 mm

COX
13, 16 mm

4 TPI
13, 16, 19 mm

CT
16, 19 mm

Geeignet für Fleisch und Fisch gefroren
Convient pour les viandes et les poissons congelés

Geeignet für Frischfleisch mit Knochen
Convient pour les viandes fraîches non désossées

Geeignet für Frischfleisch mit Knochen
Convient pour les viandes fraîches non désossées

Geeignet für Fleisch, Halbierung
Convient pour le partage / la division de la viande

Geeignet für Geflügel
Convient pour la volaille

Geeignet für Frischfleisch ohne Knochen oder Brot
Convient pour les viandes fraîches désossées ou le pain

Geeignet für Frischfleisch ohne Knochen,
Wurst oder Käse
Convient pour les viandes fraîches 
désossées, les saucisses ou le fromage
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Bandsägeblätter
Lames pour scies à ruban

Artikel-Nr.
N° d’article

Abmessungen
Dimensions

4060051 1600 x 16 mm

40162016 1620 x 16 mm

40165016 1650 x 16 mm

40167016 1670 x 16 mm

40172016 1720 x 16 mm

40174016 1740 x 16 mm

4017505 1750 x 16 mm

40176016 1760 x 16 mm

40180016 1800 x 16 mm

4082050 1820 x 16 mm

40182516 1825 x 16 mm

4098050 1980 x 16 mm

4004051 2040 x 16 mm

40212016 2120 x 16 mm

40217016 2170 x 16 mm

4031550 2315 x 16 mm

40234016 2340 x 16 mm

4043050 2430 x 16 mm

4049050 2490 x 16 mm

40272016 2720 x 16 mm

4091450 2915 x 16 mm

40293016 2930 x 16 mm

4025413 3150 x 16 mm

4025414 3160 x 16 mm

4020050 3200 x 16 mm

40320416 3204 x 16 mm

4037052 3370 x 16 mm

4080050 3800 x 16 mm

Artikel-Nr.
N° d’article

Abmessungen
Dimensions

40160019 1600 x 19 mm

40162019 1620 x 19 mm

40175019 1750 x 19 mm

40195019 1950 x 19 mm

40231519 2315 x 19 mm

4043151 2430 x 19 mm

SB 46-08

SB 49-08

SB 50-08

PREMIUM 4 TPI

16 mm breit
16 mm de largeur

PREMIUM 4 TPI

19 mm breit
19 mm de largeur

Artikel-Nr.
N° d’article

Abmessungen
Dimensions

4086416 2864 x 19 mm

4015050 3150 x 16 mm

4020450 3204 x 16 mm

4024816 3248 x 19 mm

40337016 3370 x 16 mm

4035113 3700 x 19 mm

PREMIUM CT

16 + 19 mm breit
16 + 19 mm de largeur

Artikel-Nr.
N° d’article

Abmessungen
Dimensions

4084550 2845 x 19 mm

4090450 2904 x 19 mm

4014150 3141 x 19 mm

4022650 3226 x 19 mm

4023450 3234 x 19 mm

ESB & CT

19 mm breit
19 mm de largeur

Bandsägeblätter
für Halbierungssägen 
der Marke FREUND

Lames pour scies à 
ruban
pour scies à partager 
les caracasses
de la marque FREUND

Packungseinheit: Schachtel à 5 Stück
In allen Längen erhältlich. Weitere Bandsägeblätter auf Anfrage.

Contenu par boîte: 5 pièces par carton
Disponible dans toutes les longueurs. Autre lames de scie à ruban disponibles sur demande.

Bitte fragen Sie unser 
Verkaufsteam an.
Veuillez vous informer 
auprès de notre équipe
de vente.



100 www.flury-schlachttechnik.ch

Entschwartungsklingen, Entvliesklingen
Lames à découenner

In der nachfolgenden Tabelle finden Sie die gängigsten 
Entschwartungs-und Entvliesklingen. 
Weitere Masse auf Anfrage.

Vous trouverez dans le tableau ci-dessous les lames à 
plucher et découenner les plus courantes. 
Autres dimensions sur demande.

Grösse Hersteller
Dimension fournisseur

Maschinentyp
Type de machine

Ausklinkung
Entaille

297 x 20 x 1 mm MAJA (alt / ancien) ohne  /  sans

350 x 22 x 0,7 mm Grasselli C35 ohne  /  sans

397 x 22 x 0,7 mm Weber ASB 400 / 600 / ASE 400 mit  /  avec

434 x 22 x0,7 mm MAJA EVM 3002 / EVM 4004 / ESB 4434 mit  /  avec

434 x 20 x 1 mm MAJA Skinny II / ESB 4434 / ESM 435 / BXM 434 / EVM 437 mit  /  avec

460 x 20 x 1 mm Weber AS 460 / Nock / Cretel mit  /  avec

468 x 22 x 0,7 mm Townsend mit  /  avec

470 x 22 x 0,7 mm Grasselli 475 mit  /  avec

497 x 20 x 1 mm Weber, MAJA GEA 3421 / Typ 505,
Nock Cortex CB 595 / 501 / 495

mit  /  avec

497 x 22 x 0,7 mm Weber, MAJA GEA 3421, Nock V 560 / V 5644 mit  /  avec

517 x 22 x 0,7 mm Grasselli 520 mit  /  avec

518 x 22 x 0,7 mm Townsend / Marel mit  /  avec

520 x 22 x 0,7 mm Grasseli RST 520 M mit  /  avec

520 x 20 x 1 mm Grasselli (2 x «S» und 2 x «L») mit  /  avec

533 x 22 x0,7 mm Weber ASB 400 / 600 / ASE 400 mit  /  avec

554 x 22 x 0,7 mm MAJA ESM 3550 / BXM 554 / VBA 5550 / EVM 4006 mit  /  avec

554 x 20 x 1 mm MAJA ESM 3550 / BXM 554 / VBA 5550 / EVM 4006 mit  /  avec

593 x 20 x 1 mm Weber mit  /  avec

718 x 22 x 0,7 mm Townsend mit  /  avec
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Zahnung
Dents

ø
ø Q

mm
mm

Typ
type

Feinzahn
Dents fines

160 120 0,8 KFZ160

Grobzahn
Grosses dents

160 60 0,8 KgZ160

Feinzahn
Dents fines

180 120 1,3 KFZ180

Grobzahn
Grosses dents

180 90 1,3 KgZ180

Spezialzahn geräuscharm
Dents spéciales silencieuses

180 120 1,2 KSZ180GA

Hartmetall-Kreissägeblatt
Lame de scie carbure

180 30 1,4 KHZ180GH

Feinzahn
Dents fines

230 150 1,5 KFZ230

Grobzahn
Grosses dents

230 110 1,5 KgZ230

Spezialzahn
Dents spéciales

230 18 1,3 KSZ230-16

Spezialzahn geräuscharm
Dents spéciales silencieuses

230 120 1,7 KSZ230GA

Hartmetall-Kreissägeblatt
Lame de scie carbure

230 36 1,7 KHZ230GA

Feinzahn
Dents fines

280 200 1,5 KFZ280

Grobzahn
Grosses dents

280 140 1,6 KgZ280

Hartmetall-Kreissägeblatt
Lame de scie carbure

280 40 1,7 KHZ280GA

Kreissägeblätter
Lames de scie circulaires

Kreissägeblätter (optionales Zubehör) für FREUND 
Zerlegesägen. Kreissägeblätter für Fremd maschinen wie 
EFA, JARVIS usw. fragen Sie bitte bei unserem Verkaufs-
team an.

Lames de scie circulaires (accessoies en option) pour scie 
circulaire de la marque FREUND. Lames de scie circulai-
res pour des machines d‘autres marques tel que EFA, 
JARVIS etc. Veuillez vous informer auprès de notre 
équipe de vente.

Geräuscharm
Silencieuse

Hartmetall
Carbure

Fein- / Grobzahn
Dents fines / grosses
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Handschuhe
Gants

Material: Latex / Baumwolle
• Chemikalien-Schutzhandschuhe mit abriebfester 

Anti-Rutsch Oberfläche.
• Für Lebensmittelkontakt zugelassen.
• Ideal für Entvliesen und ähnliche Arbeiten.

Packungseinheit: 12 Paar / Polybeutel, 
auch Paarweise erhältlich

Matière: latex / laine
• Gants de protection chimique avec surface antidéra-

pante résistante à l‘abrasion.
• Homologués pour le secteur alimentaire.
• Idéal pour le dépouillement de la viande et autres 

travaux similaires.

Unité d‘emballage: 12 paires / par sachet, 
également disponible par paire

Material: Baumwolle / PVC
• Nahtlos verarbeitete Handschuhe mit 

dreifacher PVC-Beschichtung.
• Mit rauer Oberfläche für erhöhte Griffsicherheit.
• Ideal für Reinigungsarbeiten aller Art.
• Paarweise verpackt

Packungseinheit: 10 Paar / Polybeutel

Matière: coton / PVC
• Gants sans couture avec triple revêtementen PVC.
• Avec surface rugueuse pour une meilleure 

prise en main.
• Idéal pour les travaux de nettoyage en tout genre.
• Emballé par paire

Unité d‘emballage: 10 paires / par sachet

Material: Baumwolle-Polyester / Nitril
• 650 mm lange, säureresistente öl- und wasserabwei-

sende Chemikalien-Schutzhandschuhe.
• Mit Öse und elastischem Bund. Raue Oberfläche für 

erhöhte Griffsicherheit.
• Paarweise verpackt

Packungseinheit: 10 Paar / Polybeutel

Matière: coton-polyester / nitrile
• Gants de protection chimique de 650 mm de long, 

résistants aux acides, oléofuges et hydrofuges.
• Avec anneau et poignet élastique. Surface rugueuse 

pour une meilleure adhérence.
• Emballés par paire.

Unité d‘emballage: 12 paires / par sachet

Artikel-Nr.
N° d’article

Grösse
Grandeur

Farbe
Couleur

62400 S blau  /  bleu

62410 M blau  /  bleu

62420 L blau  /  bleu

62430 XL blau  /  bleu

62440 XXL blau  /  bleu

Artikel-Nr.
N° d’article

Grösse
Grandeur

Farbe
Couleur

26540 M blau  /  bleu

26550 L blau  /  bleu

26560 XL blau  /  bleu

26570 XXL blau  /  bleu

Artikel-Nr.
N° d’article

Grösse
Grandeur

Farbe
Couleur

26579 L blau  /  bleu

26580 XL blau  /  bleu

Entvlies-Schutzhandschuhe
Gants de dépeçage avec membrane

Schutzhandschuhe SHOWA 660
Gants de protection SHOWA 660

Schutzhandschuhe SHOWA NSK26
Gants de protection SHOWA NSK26
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Einwegartikel
Articles jetables

Material: Vliesstoff (PP)
• Luftdurchlässige und robuste Astrohauben.
• Integrierter 3-lagiger Mundschutz (CE-Zertifiziert-EN 

14683 Typ IIR) mit Gummibändern.
• Ideal für alle hygienischen Bereiche

Packungseinheit: 50 Stück / Polybeutel, 
20 x 50 Stück / Karton

Matière: en textile non tissé (PP)
• Cagoule avec masque perméable à l‘air et robuste.
• Masque triple épaisseur (certifié CE-EN 14683 type IIR) 

avec cordon élastique.
• Idéal pour tous les secteurs hygiéniques.

Unité d‘emballage: 50 pièces / par sachet, 
20 x 50 pièces / carton

Material: Vliesstoff (PP)
• 3-lagiger Mundschutz mit anpassbarem Nasenbügel.
• Optimaler Komfort durch weiche latexfreie 

Gummihaltebänder.
• Typ II R CE. Latexfrei.

Packungseinheit: 50 Stück / Box, 
40 x 50 Stück / Karton

Matière: en textile non tissé (PP)
• Masque triple épaisseur avec barrette 

nasale adaptable.
• Confort optimal grâce aux bandes de maintien en 

caoutchouc souple sans latex.
• Type II R CE. Sans latex.

Unité d‘emballage: 50 pièces / boîte, 
40 x 50 pièces / carton

Material: Vliesstoff (PP)
• Mit anpassbarem Nasenbügel.
• Optimaler Komfort durch weiche latexfreie 

Gummihaltebänder.

Packungseinheit: 100 Stück / Box, 
20 x 100 Stück / Karton

Matière: en texteile non tissé (PP)
• Avec barrette nasale adaptable.
• Confort optimal grâce aux bandes de maintien en 

caoutchouc souple sans latex.

Unité d‘emballage: 100 pièces / boîte, 
20 x 100 pièces / carton

Artikel-Nr.
N° d’article

Grösse
Grandeur

Farbe
Couleur

232030 Einheitsgrösse / Taille unique weiss / blanc

Artikel-Nr.
N° d’article

Grösse
Grandeur

Farbe
Couleur

232032 Einheitsgrösse / Taille unique blau / bleu

Artikel-Nr.
N° d’article

Farbe
Couleur

234050 / 256 weiss
blanc

234050 / 256b blau
bleu

Mundschutz Vlies 2-lagig
Masque de protection en textile non tissé double épaisseur

Astrohaube mit 3-lagiger Mundschutz
Cagoule avec masque

Mundschutz Vlies 3-lagig
Masque de protection en textile non tissé triple épaisseur
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Einwegartikel
Articles jetables

Material: aus Vliesstoff (PP)
• Aus schwerem, reissfestem und 

wasserabweisendem Vlies.
• Version des Einwegoveralls ohne Kapuze 

mit stabilem Stehkragen.

Packungseinheit: 1 Stück / Polybeutel, 
50 Stück / Karton

Matière: en textile non-tissé (PP)
• En textile non-tissé lourd, résistant à la 

déchirure et hydrofuge.
• Version de la combinaison à usage 

unique sans capuche avec col montant stable.

Unité d‘emballage: 1 pièce / par sachet, 
50 pièces / carton

Material: aus Polyethylen (PE)
• Aus reissfester und hygienischer PE-Folie mit 

integrierter Kapuze.
• Verschliessbar mithilfe von Druckknöpfen.

Packungseinheit: 50 Stück / Box, 
10 x 50 Box / Karton

Matière: en polyéthylène (PE)
• En film PE indéchirable et hygiénique 

avec capuche intégrée.
• Fermeture à l‘aide de boutons-pression.

Unité d‘emballage: 50 pièces / boîte, 
10 x 50 boîtes / carton

Vliesmantel (2XL, weiss), Paar Über schuhe 
(blau, 40 my), Mundschutz (weiss, 3-lagig) 
Cliphaube (weiss)

PE-Mantel (weiss), Paar Überschuhe (blau 40my), 
Mundschutz (weiss, 3-lagig) Cliphaube (weiss)

Manteau en textile non-tissé (2XL, blanc), une 
paire de surchaussures (bleu, 40my), masque 
jetable (blanc, triple épaisseur), bonnet jetable 
(blanc)

Manteau en PE (blanc), une paire de sur-
chaussures (bleu 40 my), masque jetable 
(blanc, triple épaisseur), bonnet jetable (blanc)

Artikel-Nr.
N° d’article

Grösse
Grandeur

Farbe
Couleur

231567 XXL weiss / blanc Mit Kapuze / Avec capuche

231568 XXXL Mit Kapuze / Avec capuche

28202 XXL Ohne Kapuze / Sans capuche

28203 XXXL Ohne Kapuze / Sans capuche

Artikel-Nr.
N° d’article

Grösse
Grandeur

Farbe
Couleur

231570 Einheitsgrösse / Taille unique weiss / blanc

231571 Einheitsgrösse / Taille unique blau / bleu

Artikel-Nr.
N° d’article

Grösse
Grandeur

239910 Einheitsgrösse / Taille unique Set PP

239920 Einheitsgrösse / Taille unique Set PE

Einweg-Overall
Combinaison jetable

Einweg-Besuchermantel
Blouse de visiteur jetable

Einweg-Besuchersets
Set visiteur jetable

Set PP:

Set PE:
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Sichelringmesser L+W, System Unger
Couteaux faucilles L+W, Unger système

Vorschneider LICO, System Unger
Plaques à couteau LICO, Unger système

Kreuzmesser Robot L+W, System Unger, rostfrei
Couteaux robot L+W, système Unger, inox

Artikel-Nr.
N° d’article

Typ
Type

Ø
Ø

Ausführung
Version

09001 H 82 mm 4-flüglig rostfrei
4 branche acier inoxydable

09002 B 98 mm

09003 C 106 mm 5-flüglig rostfrei
5 branche acier inoxydable

09004 D 114 mm

09005 E 130 mm

Artikel-Nr.
N° d’article

Typ
Type

Ø
Ø

Ausführung
Version

08551 H / 0 82 / 22 mm Gerade grosses Mittelloch

Trou droit, grand central08552 B / 0 98 / 26 mm

08554 D / 0 114 / 29 mm

08555 E / 0 130 / 32 mm

Artikel-Nr.
N° d’article

Typ
Type

Ø
Ø

08082 H 82 mm

08083 A 90 mm

08084 B 98 mm

08085 C 106 mm

08086 D 114 mm

08087 E 130 mm

08095 G 160 mm

08091 U 200 mm

Muss mit Sichelringmesser oben verwendet werden.
A utiliser avec le couteau faucille en haut.

Kreuzmesser L+W, System Unger, rostfrei
Couteaux L+W, Unger système, inox

Artikel-Nr.
N° d’article

Typ
Type

Ø
Ø

09013 R 70 70,0 mm

Kreuzmesser und Lochscheiben
Couteaux et grilles pour hachoir
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Messinstrumente
Instruments de mesure

Digitalthermometer Ebro
Thermo mètre digital Ebro

Messinstrumente
Instruments de mesure

Digitalthermometer TDC 150
Temperaturbereich -50 °C - +150 °C
Nicht geeignet für Backofen oder Mikrowelle 

Dualthermometer TLC 750i
Temperaturbereich -50 °C - +250 °C
Fühlernadel klappbar 
Infrarot

TFX 410
• Universell einsetzbar, besonders 

für Messungen im Nassbereich
• Sondenkabel aus Silikon, 60 cm lang, 

fix verbunden mit Gerät

TFX 410-1, Silikon
• Universell einsetzbar, 

besonders für Messungen im Nassbereich
• Sondenkabel aus Silikon, 60 cm lang, 

abnehmbar

Ersatzsonde Silikon, 60 cm

TFX 410-1, Teflon
• Universell einsetzbar, besonders 

für Messungen im Backofen
• Sondenkabel aus Teflon, 150 cm lang, 

abnehmbar

Ersatzsonde Teflon, 150 cm

Thremomètre digital TDC 150
Plage de température -50 °C - +150 °C
Ne convient pas pour les fours et 
micro-ondes 

Thermomètre Dual TLS 750i
Plage de température -50 °C - +250 °C
sonde pliable 
Infrarouge

TFX 410
• A usage universel, surtout en 

milieu humide sonde fixe.
• Câble de sonde en silicone, 

60 cm de long

TFX 410-1, Silikon
• À usage universel, surtout 

en milieu humide
• Câble de sonde en silicone, 

60 cm de long, démontable

Sonde de rechange en silicone, 60 cm

TFX 410-1, Teflon
• À usage universel, surtout pour four
• Câble de sonde en téflon, 

150 cm de long, démontable

Sonde de rechange en téflon, 150 cm

Stichthermometer PRIMA long
Temperaturbereich -50 °C - +200 °C
Nicht geeignet für Backofen oder Mikrowelle 

Thermomètre pointu PRIMA long
Plage de température -50 °C - +200 °C
Ne convient pas pour les fours et 
micro-ondes 

76440

76384

76330

76331

76442

76443

76444

76445

Temperaturbereich -50°C - +300 °C
Hitzebeständiges Fühlerkabel, Fühler aus Edelstahl, 
rostfrei

Plage de température -50 °C - +300 °C
Sonde en acier inoxydable à câble résistant à la chaleur
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Haken inox
Crochets inox

G-Form Normhaken, 100 g
Crochet norme en forme G, 100 g

S-Form Haken
Crochet en forme S

Handhaken, Kunststoffgriff
Crochet à main, manche en plastique

Speckhaken
Crochet à lard

Speckhaken
Crochet à lard

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

ø
ø

Material
Matériau

18210 185 mm 7 mm Rostfrei / Inox

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

ø
ø

Material
Matériau

18101 80 mm 4 mm Rostfrei / Inox

18102 100 mm 4 mm

18103 120 mm 5 mm

18104 140 mm 5 mm

18106 160 mm 6 mm

18108 180 mm 7 mm

18109 220 mm 10 mm

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
longeur

Material
Matériau

18300 170 mm Rostfrei / Inox

Artikel-Nr.
N° d’article

Breite
Largeur

Ausführung
Version

Material
Matériau

78200 16 cm 4 Spitzen
2 Aufhänger

4 pointes
2 crochets

Rostfrei / Inox

Artikel-Nr.
N° d’article

Breite
Largeur

Ausführung
Version

Material
Matériau

78220 16 cm 4 Spitzen
1 Aufhänger

4 pointes
1 crochets

Rostfrei / Inox
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Nadeln, Spicknadeln
Aiguilles, lardoirs

Specknadel, Kunststoffgriff
Aiguille pour lard, manche en plastique

Packnadel
Aiguille

Spicknadel, Kunststoffgriff
Lardoir, manche en plastique

Spicknadel
Lardoir

Filetspicknadel
Lardoir pour filet

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

05105 20 cm

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

Material
Matériau

08731 15 cm Rostfrei
Inox

08732 18 cm

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

Material
Matériau

08251 34 cm Rostfrei
Inox

08252 44 cm

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

68500 36 cm Für Schwedenbraten
Pour rôti suédois

Artikel-Nr.
N° d’article

Klingenlänge
Longueur de lame

08248 20 cm
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Diverse Geräte und Werkzeuge
Appareils et outils divers

Wurststupfer
Pique-saucisse

Dosenöffner
Ouvre-boîte

Geflügelschere
Cisaille à volaille

Aufschnittzange
Pince pour charcuterie

Kesselnetz
Filet à couenne

Artikel-Nr.
N° d’article

Ausführung
Version

05120 Mit 3 Nadeln, schwarzer Kunststoffgriff
Avec 3 aiguilles, manche en plastique noir

Artikel-Nr.
N° d’article

Ausführung
Version

06120 • Edelstahl
• Für Dosen bis 36 cm Höhe
• Kurbel und Messerblock aus 

glasfaserverstärktem Kunststoff

• Acier inoxydable
• Pour boîte jusqu'à 36 cm de haut
• Manivelle et bloc de couteaux en
• Plastique renforcé de fibres de verre

Artikel-Nr.
N° d’article

Ausführung
Version

08720 Rostfrei
Inox

Artikel-Nr.
N° d’article

Ausführung
Version

08740 Für Aufschnitt und Cornichon, rostfrei
Pour charcuterie et cornichons, inox

Artikel-Nr.
N° d’article

Länge
Longueur

76150 Ca. 80 cm lang
Env. 80 cm de long
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Wurstschneider
Machine à trancher des saucisses

Wurstschneider
Machine à couper des saucissons

Bratwurstzange
Pince-saucisses

Cervelat-Ritzer
Egratigneur pour cervelats

Cervelatritzer Klingen-Set
Set de lames de rechange égratigneur

Artikel-Nr.
N° d’article

Ausführung
Version

99400 Edelstahl
Acier inoxydable

220 V
220 V

Artikel-Nr.
N° d’article

Ausführung
Version

99410 Edelstahl
Acier inoxydable

Artikel-Nr.
N° d’article

Ausführung
Version

Grösse
Grandeur

08700 Rostfreier Chromstahl
Acier inoxydable chromé

30 cm

08702 Rostfreier Chromstahl
Acier inoxydable chromé

44 cm

Artikel-Nr.
N° d’article

Ausführung
Version

07000 Mit unzerbrechlichen Klingen
Avec lames incassables

07001 Set à 8 Klingen, nicht rostfrei
Jeu de 8 lames, non inoxydable

Diverse Geräte und Werkzeuge
Appareils et outils divers
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Handsägen
Scies à main

Blattlänge: 500 mm
Rostfrei, mit Schnellspannvorrichtung
Longueur de lame: 500 mm
Inoxydable, avec dispositif de tension rapide

500 mm

Blattlänge: 400 mm
Longueur de lame: 400 mm

Blattlänge: 500 mm
Longueur de lame: 500 mm

Blatthalter
Vis à papillon

Griff mit 3 Schrauben
Manche avec 3 vis

40 cm

50 cm

10 m Rolle  /  Rouleau

Blattlänge: 508 mm, 20 "
Bogen aus rostfreiem, gehärtetem Stahl
Longueur de lame: 508 mm, 20 "
Arc en acier trempé inoxydable

Blattlänge: 635 mm, 25 "
Bogen aus rostfreiem, gehärtetem Stahl
Longueur de lame: 635 mm, 25 "
Arc en acier trempé inoxydable

Griff mit 3 Schrauben
Manche avec 3 vis

520 mm, °-° 508 mm

598 mm, °-° 584 mm

635 mm, °-° 623 mm

Bogensäge, Kunststoffgriff
Scie à arc, manche plastique

Handsäge, Kunststoffgriff
Scie à main, manche plastique

Spannsäge ProfiLine
Scie à bûches ProfiLine

Ersatzsägeblätter, rostfrei
Lames de rechange, inoxydable

Ersatzsägeblätter, 20 mm breit
Lames de rechange, 20 mm de large

Ersatzsägeblätter ProfiLine, 10 mm breit
Lames de rechange, ProfiLine, 10 mm large

9 1007 50

9 1008 52

78240

78250

78180

78251

78261

78263

78140

78151

78150

78163

78241P

78252

78242
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Schleifzubehör 122 - 123
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Schürzen 118 - 119
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Spalter, Haumesser 70

Spare-Ribs-Cutter, Rib-Top-Cutter 36

Spender 117

Spiessli 140

Stichsägeblätter 102

Stichschutzartikel 104 - 106

Stiefel 120

Stimulierung 8

Swibo Messer 84

Tischwurstfüller 58

Treiben 6

Trimmer, Handskinner 37

Unterziehhandschuhe 111

Vakuum-Saug-System 18

Victorinox Messer 85

Viehschussgeräte, Zubehör 11 - 13

Wurstfüller 54 - 55

Wurstheber, Schöpfer, Siebe 133

Zerlege-, Stich- und Kreissägen 34 - 35
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Liste alphabétique

Accessoires d‘abattoir 20 - 24

Accessoires d‘aguisage 122 - 123

Affûteuses 60 - 62

Aiguilles, lardoirs 131

Aiguiseur à couteaux 66 - 69

Anesthésie 7 - 9

Appareils et outils divers 136 - 139

Articles jetables 112 - 116

Battoirs 71

Billot, planche à découper 72

Blocs à couteaux 92 - 93

Bottes 120

Brochettes 140

Brosses, balais 134 - 135

Chaussures 119

Cisailles hydrauliques pour pattes et cornes 14

Coupe et aspiration 19

Couperets et fendoirs, parterets 70

Couteaux et grilles pour hachoir 126 - 127

Couteaux, lames et plaques à couteau 124

Crochets inox 130

Cutters 48 - 50

DICK Couteaux de boucher 73 - 86

DICK Couteaux de chef 87 - 91

Distributeurs 117

Enrouleurs équilibreurs 17

Equipement de protection 104 - 106

Fouetter 6

Fusils 63 - 65

Gants 108 - 110

GIESSER Couteaux de boucher 80 - 83

Grilles pour hachoir 125

Hachoir-mélangeur 50

Hachoirs à viande 46 - 47

Hygiène et équipement 32

Installations d‘abattoir 26

Instruments de mesure 129

Lames à découenner 100

Lames de scie 102

Lames de scie circulaires 101

Lames pour scies à ruban 98 - 99

Machine à ribs, découpeur de haut de côtes 36

Machines à plucher et à découenner 38 - 39

Machines à steak hachés 56

Moules à jambon et paupiettes 141

Outils de cuisine 94 - 95

Pelle, Spatules 132

Pétrins 52 - 53

Pièces de rechange gant de protection 107

Pistolets d’abattage, accessoires 11 - 13

Poches à saucisse, puisoirs, passoires 133

Pompe à saumure et pèse-saumure 143

Portionneur-torsadeur 51

Poussoirs de saucisses 54 - 58

Presses pour fricadelles 57

Rangement 27 - 31

Scies à découper et sur quartier, circulaires 34 - 35

Scies à main 142

Scies à partager les carcasses, scies 15 - 16

Scies à ruban 44 - 45

Slicer, trancheuses horizontales 42 - 43

Slicer, trancheuses verticales 40 - 41

Sous-gants 111

Stimulation 8

Swibo Couteaux 84

Système de vide 18

Systèmes de support de couteaux 96 - 97

Tabliers 118 - 119

Tire-cÔtes, appareils à désosser 128

Transport 30

Trimmers, Handskinner 37

Victorinox Couteaux 85



146 www.flury-schlachttechnik.ch

Verkaufs- und Lieferbedingungen
Conditions de vente et de livraison

1. Geltungsbereich
Diese Bedingungen gelten für alle mit der Firma 
Flury Schlachttechnik GmbH mit Sitz in Breiten-
bach abgeschlossenen Geschäfte.

2. Offerten
Falls nichts anderes vereinbart wurde gelten unse-
re unterzeichneten Offerten 30 Tage.

3. Preise
Alle Preise unserer Preisliste verstehen sich rein 
netto exklusive MWST. Auf gewissen Artikel ge-
währen wir Mengenrabatte auf Anfrage. Preisän-
derungen bleiben vorbehalten.

4. Versandspesen
Die Versandspesen gehen zu Lasten des Käufers.
Der Versand erfolgt immer auf Gefahr des Kunden.

5. Zahlungsbedingungen
Die Rechnungen der Flury Schlachttechnik GmbH 
sind innerhalb 30 Tagen ab Rechnungsdatum rein 
netto zu bezahlen. Andere Zahlungsbedingungen 
bedürfen zu ihrer Gültigkeit der schriftlichen Be-
stätigung unsererseits.

6. Garantieansprüche und Mängelrüge
Bei nachweisbar fehlerhaftem Material oder fehler-
hafter Lieferung wird, entsprechend den Bestim-
mungen unserer Lieferwerke, das Material entwe-
der kostenlos ersetzt oder der Betrag dafür 
gutgeschrieben. Für irgendwelche darüber hin-
ausgehenden Ansprüche, wie Vergütung von Her-
stellungskosten, Schadenersatz irgendwelcher Art 
(auch von Drittpersonen) usw., wird jegliche Haf-
tung ausdrücklich ausgeschlossen.

Der Empfänger einer Lieferung ist verpflichtet, die-
se sofort nach Erhalt zu prüfen und eventuelle 
Mängel der Verkäuferin unverzüglich anzuzeigen. 
Sofern bei dieser innert 8 Arbeitstagen nach An-
kunft der Ware beim Empfänger keine Mängelrü-
ge eintrifft, so gilt die Ware als genehmigt. Spätere 
Reklamationen werden nur entgegengenommen, 
wenn die Mängel bei Ablieferung trotz ordentli-
cher Prüfung nicht erkennbar waren.

7. Eigentumsvorbehalt
Alle von der Flury Schlachttechnik GmbH ausgelie-
ferten Waren bleiben bis zu vollständigen Bezah-
lung Eigentum der Verkäuferin und müssen ihr zur 
freien Verfügung stehen.

DIESE LIEFERVEREINBARUNG UNTERSTEHT  
SCHWEIZERISCHEM RECHT. FÜR ALLE STREITIG-
KEITEN AUS DIESER VEREINBARUNG ANERKEN-
NEN DER KÄUFER UND DIE VERKÄUFERIN ALS 
ALLEINIGEN GERICHTSSTAND DORNACH.

1. Champ d’application
Ces conditions sont applicables à toutes les affai-
res conclues avec Flury Schlachttechnik GmbH à 
Breitenbach.

2. Offres
Sauf autres dispositions, nos offres restent valab-
les 30 jours après la date de l’offre signée.

3. Prix
Les prix de notre liste de prix s’entendent nets, hors 
TVA, sauf sous réserve d’une hausse considérable 
du matériel de base. Des rabais de quantité sont 
accordés sur demande pour certains articles.

4. Port
Le port est en sus, à la charge du client. Le trans-
port a lieu aux risques et périls du destinataire.

5. Conditions de paiement
Les factures de la Flury Schlachttechnik GmbH 
sont payables à 30 jours net de la date de factura-
tion. Toutes autres conditions concernant le paie-
ment doivent être confirmées par la Flury 
Schlachttechnik GmbH, par écrit.

6. Garanties et défectuosités
En cas de livraison incorrecte ou de matériel dé-
fectueux, il sera procédé, selon les conditions de 
nos fournisseurs, soit au remplacement de la mar-
chandise, soit au crédit de la somme correspon-
dante en faveur du client. Toute autre réclamation, 
comme le remboursement de frais de fabrication, 
et toute demande d’indemnisation, même d’un 
tiers, ne pourra être prise en considération.

Le destinataire est tenu de contrôler le contenu de 
la livraison dès réception. Si aucune réclamation 
n’a lieu au cours des 8 jours ouvrables suivant la 
réception, la marchandise est considérée comme 
acceptée. Des réclamations ultérieures ne pour-
ront être prises en considération que si il peut être 
prouvé que la défectuosité n’était pas décelable à 
l’arrivée, malgré un contrôle rigoureux de la mar-
chandise, ou sans preuve de défectuosité de 
l’emballage.

7. Réserve de propriété
Toutes les marchandises livrées restent propriété 
du vendeur jusqu’au paiement intégral de celles-
ci et doivent rester à sa disposition.

CET ACCORD RELEVE DU DROIT SUISSE. POUR
TOUTE CONTESTATION DE L’UNE OU L’AUTRE 
PARTIE, LE TRIBUNAL DE DORNACH EST SEUL 
COMPETENT A DEPARTAGER LE DROIT.
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